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Hinweise zu diesem Handbuch

Geltungsbereich

Dieses Handbuch beschreibt die Montage, Installation, Inbetriebnahme, 
Wartung und Fehlerbehebung der folgenden Produktmodelle:

Bitte bewahren Sie diese Anleitung an einem Ort auf, an dem sie jederzeit 
zugänglich ist.

werden.

Die Bedeutungen der in diesem Handbuch verwendeten Symbole werden 
im Folgenden erläutert: 

„Warnung“ weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht 

1.2          Zielgruppe

1.3          Verwendete Symbole

1.1

Hinweis

1

L07P  

Hinweis

WARNUNG

„Hinweis“ enthält wichtige Tipps und Anleitungen.

Das bedeutet, dass die Bedienung des Produkts korrekt ist.

L11P



 Hinweise zu diesem Handbuch
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Symbole auf dem EV-Ladegerät

Symbol

Das Ladegerät entspricht den Anforderungen der geltenden 

Das Ladegerät kann während des Betriebs heiß werden. 

Gefahr durch Hochspannung.
Lebensgefahr durch die hohe Spannung im Ladegerät!

werden.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
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entwickelt und streng getestet. Dennoch ist es unerlässlich, bei der Installation 

aufgeführten Anweisungen, Vorsichtsmaßnahmen und Warnhinweise sorgfältig 

- Alle Arbeiten, die den Transport, die Installation, die Inbetriebnahme und die 

  Personal durchgeführt werden.
- Die elektrische Installation und Wartung des Ladegeräts sollte von einem 

  für elektrische Installationen durchgeführt werden.

2         Sicherheit

  Transportschäden oder Handhabungsprobleme aufweist.

  ernsthaften Sicherheitsrisiken, Stromschlaggefahr oder Schäden am Gerät führen.
- Installieren Sie das Gerät nicht unter ungünstigen Umgebungsbedingungen, wie 

  Luftfeuchtigkeit.
- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Sicherheitsvorrichtungen nicht
  funktionieren oder deaktiviert sind.

- Informieren Sie den Hersteller über nicht standardmäßige Installationsbedingungen.
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3         Packliste

A

B

C

D

F

G

H

I

J

L

M

1

1

3

3

4

4

5

2

2

2

2

1

1

1

Ausdehnungsrohr (Φ8*40)

Ausdehnungsrohr (Φ6*30)

Selbstschneidende Schraube (ST4,2*9,5)

Steckerhalter Typ 2

Montageplatte

2

1

Maschinenschraube (M3*6)

N

1

Schnellinstallationsanleitung

Schraubenschlüssel (T10)

Anzahl Name Menge

O

P

Q

RFID Karte
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4         Einführung

 Bedeutung von Lichtern

    •Grünes Atemlicht – Standby-Status

    •Blaues Atemlicht – Ladestartstatus/Pause

    •Grün Leuchtet konstant – Ladevorgang beendet

    •

    •Gelb Leuchtet dauerhaft – Status gesperrt

Befestigungsrückplatte

Stopp-Taste



6

5 Technische Daten

230Vac，±20% 400Vac，±20%

Modell L07P L11P

FOX ESS 7.3kW &11kW AC-CHARGER  

Eingabe

16A32A

HF-Leistungsregelungsbereich: -24 bis 20 dBm

400Vac，±20%230Vac，±20%

32A 16A

7.3kW 11kW

Typ 2 Stecker  

Wandmontage/Bodenmontage an Säule

-25°C~50°C

197*196*105 mm

Größe und Gewicht

3.6kg

5m (Standard), 6 m (optional)

4.04kgGewicht

Länge des Ladekabels

IP55Wasserdichtigkeit

Sicherheit

Nennspannung

Nennstrom

Ausgabe

Ausgangsspannung

Nennleistung

Interaktionsmethode

Steckertyp

Start-up mode

Kommunikationsmethode

Bluetooth

WiFi

OCPP1.6 J, OCPP2.0.1OCPP

AktivierenLAN

Umwelt

Installationsmethode

Betriebstemperatur

Arbeitsfeuchtigkeit

6mA DC
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6 Installation
6.1 Transport- und Installationshinweise

  Sorgfalt.
- Vermeiden Sie Inversion.

6.2 Vor der Installation überprüfen

Installation

  der Packliste.
  

  als auch den Händler benachrichtigen.

Bitte bewahren Sie die Verpackungskartons und Verpackungsmaterialien für die 
zukünftige Handhabung auf.

Hinweis

Die Installation muss den örtlichen Installationsanforderungen und Sicherheits-
vorschriften entsprechen.

 

Hinweis

- Der für das Ladegerät vorgesehene Bereich muss gut belüftet sein und von 

- Stellen Sie sicher, dass der Boden oder die Installationsplattform das Gewicht 
  des Ladegeräts problemlos tragen kann.

  oder Verwendung sicher, dass das Ladegerät vollständig trocken ist, um die Gefahr

    Vorbereitungen vor der Installation

6.3

    Vorsichtsmaßnahmen bei der Installation

ordnungsgemäßen Anschluss sicher. Bitte überprüfen Sie außerdem, ob alle 

    Installationsumgebung und Standort 

- Positionieren Sie das Ladegerät in der Nähe des Hauptstromanschlusses, damit 
 

 

 



Vertikal oder nach 
  hinten geneigt

Nach vorne 
   kippen WARNING

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die Wand oder Säule senkrecht steht oder 
 um 0° bis 15° nach hinten geneigt ist.

 

15 °-

90 °

0 °

Stufe
WARNING

 

    Wandmontageverfahren

Schritt 1:

Schritt 2:

Montageplatte und des Steckerhalters vom Typ 2.

1 .

 Φ8, 50mm tief

 Φ6, 40mm tief

8

Installation



C

 Installation
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Schritt 3:

mit einem Hammer.

 

Schritt 4:
Befestigen Sie die Montageplatte (B) und den Steckerhalter Typ 2 (J) mit den 
Schrauben (D) und (L) an der Wand.

Schritt 5:

F

3. Stecken Sie den Ladestecker in die Typ-2-Steckerhalterung, um die Installation 

B

D

L

J

1.



 

 Installation
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    Bodenart / Vertikale Verlegungsmethode

Schritt 1:
 1 .
von 170 × 120 mm.

2.Bohren Sie ein    60 mm großes Auslassloch in die Mitte. Φ
3.

Schritt 2:
②) und befestigen Sie sie mit einem 

Schraubenschlüssel.

Das Säulenpaket muss separat erworben werden.  

Hinweis

①

①

②

②                                         

③

③

1

4

14

Φ60mmΦ12, 60 mm tief

Spaltenpackliste (optional):

②

Nr. Name Menge

Spalte

Maschinenschraube (M5*20)
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Schritt 3:

 Installation

Schritt 4:
Befestigen Sie die Montageplatte (B) und den Steckerhalter Typ 2 (J) mit Schrauben 
(③) an der Säule.

Schritt 5:
1 .  
 .2

3. Stecken Sie den Ladestecker in die Typ-2-Steckerhalterung, um die Installation 

F

J

B

③
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 Installation

    Elektrische Anschlüsse (von unten)

Schritt 1:

L/L1/L2/L3: Brauner/roter/grüner oder gelber Draht
N: 

Bitte beachten Sie bei der Installation die örtlichen Vorschriften bezüglich 
Kabelmodell und -farbe.

L

N

P

L

N

P

L

N

13
~
18

m
m6-10mm²

6-10mm²

6-10mm²
10mm

70mm

L1
L2
L3
N
P

Φ
13

~1
8

m
m

4-6mm²
4-6mm²
4-6mm²
4-6mm²
4-6mm²

10mm

70mm

L1
L2
L3
N
P

L1
L2
L3
N
P

(11kW)

(11kW)

und lassen Sie den Leiter 10 mm frei liegen.

  

(7.3kW)

(7.3kW)

Hinweis



(7.3kW)

(11kW)

Schritt 4:

1.
Gummi-Bogenrings, durch den Sie je nach Durchmesser entweder das 

sollten. 

 Lochposition

.  

Draht (mm²)

Draht (mm²)

Φ8-12mm Φ10-18mm

2.5-61.5

Φ17-23mm Φ21-26mm Φ24-26mm Φ26-28mm

10 16

Lochposition

.  Φ8-12mm Φ10-18mm

1-6 10 16

Φ17-23mm Φ21-26mm Φ24-26mm Φ26-28mm

(7.3kW)

Schritt 2:

Sie die untere Abdeckung.
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 Installation

Schritt 3:



(11kW)

(7.3kW)

14

Hinweis

 Installation

    Anschlüsse für Kommunikationskabel (von unten, wenn externe Messgeräte 
angeschlossen werden müssen)

der Leiter etwa 8 mm freiliegt.

Schritt 5:

485A: Brauner/roter/grüner oder gelber Draht

3
~
5

m
m

8mm
15mm

0.3mm² 

0.3mm² 

485A

485B

implementiert werden. Der Schaltplan für das Messgerät ist in der folgenden 
Abbildung dargestellt.

Bitte beachten Sie bei der Installation die örtlichen Vorschriften bezüglich 
Kabelmodell und -farbe.

 
N

N

Messgerät 485A

Messgerät 485B

Hauptschalter
L

L

Gitter



(7.3kW)

(7.3kW) (11kW)

HH

To 485ATo 485B

Dreiphasen-Messgerät

L1
L2
L3
N

N

2L 3L1L

Messgerät 485A

Messgerät 485B

Hauptschalter

Gitter

(11kW)

G

Schritt 6:

15

Schritt 7:
1 . Stecken Sie den M16-Gummibogenring (H) durch die Mitte.

 Installation

Schritt 8:



An 485BAn 485B

PIN1 PIN8

(7.3kW)

(11kW)

(11kW) 16

 Installation

Schritt 10:
1 .
2.

    Netzwerkverbindung (optional) 

Schritt 9:
1 .

2.
3.

Φ16 mm

Durchmesser von Φ 16mm.

Installieren Sie den M16-Gummiring (H) in die Bohrung.

Farbe Weiß/Orange Weiß/Grün Weiß/BlauOrange Blau

PIN 1 2 3 4 5 6 7 8
Grün Braun

1 . Stellen Sie bei der Installation sicher, dass die örtlichen Vorschriften hinsichtlich 
Kabeltyp und -farbe eingehalten werden, da die Verfügbarkeit und Leistung der 
Netzwerkverbindung von diesen Faktoren abhängt.

 

2. Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Installation 150–160 mm Netzwerkkabellänge 
    auf der Installationsfläche reservieren.

Weiß/Braun

Hinweis



(7.3kW)

(11kW)

(7.3kW) (11kW)

ordnungsgemäß angebracht ist.

  

 

    Electrical Connections (from back)

durch und führen Sie dann die folgenden Schritte aus.
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 Installation

1 .

2.

Schritt 11:

Schritt 12:

Schritt 13:



(7.3kW)

(11kW)

(7.3kW)

(11kW)

Schritt 2:
1 .

Schritt 1:
1 .
2.
3.

Φ40 mm

Φ40mm. 

Lochposition

O.D.

Draht(mm²)

Φ8-12mm

     2.5-6     1.5      10      16

Φ10-18mm Φ17-23mm Φ21-26mm Φ24-26mm Φ26-28mm

18

 Installation

Lochposition

O.D.

Draht(mm²)

Φ8-12mm

     1-6      10      16

Φ10-18mm Φ17-23mm Φ21-26mm Φ24-26mm Φ26-28mm



Schritt 3:

ordnungsgemäß angebracht ist.

Wenn sowohl ein Kommunikationskabel als auch Netzwerkanschlüsse erforderlich 
sind,  befolgen Sie die zuvor beschriebenen Verkabelungsschritte.

 

Schritt 4:
 

 

 Installation
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Hinweis

(7.3kW) (11kW)
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Lademodus und Betrieb

7         Betrieb

A. Plug-and-Charge-Modus

drücken Sie einfach die Stopptaste an der Seite des Ladegeräts.

    Laden starten:
1 . Stellen Sie das Ladegerät auf den Stecker- und Lademodus ein.

3. Ladevorgang gestartet.

    Aufladen beenden:
Drücken Sie die Stopptaste an der Seite des Ladegeräts.

B. Gesteuerter Modus
Starten oder beenden Sie den Ladevorgang mit der App in diesem Modus. 
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 Operation

    Aufladen beenden:
1 .

C. Gesperrter Modus
In diesem Modus ist das Ladegerät gesperrt und kann nicht betrieben werden.

    Laden starten:
1 .
2.
3.
4.

Gesteuerter Modus mit APP

Stellen Sie das Ladegerät auf den kontrollierten Modus ein.

Ladevorgang gestartet.

    Laden starten:
1 .
2.

4.
5.

Kontrollierter Modus mit RFID-Karte

Stellen Sie das Ladegerät auf den kontrollierten Modus ein.

Warten auf Autorisierung.
3.

Ladevorgang gestartet.
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App überprüfen.

8       Wartung

Fehler am elektronischen 
Schloss

Not-Aus-Fehler

Abnormale CP-Spannung

Anormaler Wechselstrom-

Überstrom

Überspannung

Unterspannung

Stromleckage

Stellen Sie den Status des elektronischen Schlosses 
auf die richtige Position ein.
Oder wenden Sie sich an die Installateure/Händler.

Oder wenden Sie sich an die Installateure/Händler.

Oder wenden Sie sich an die Installateure/Händler.

Oder wenden Sie sich an die Installateure/Händler.

Oder wenden Sie sich an die Installateure/Händler.

Oder wenden Sie sich an die Installateure/Händler.

Oder wenden Sie sich an die Installateure/Händler.

Verkehrte Verbindung 
von lin N

Übertemperatur der 
Ladeschnittstelle

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Oder wenden Sie sich an die Installateure/Händler.

Oder wenden Sie sich an die Installateure/Händler.

Warten Sie, bis die Temperatur der Ladeschnittstelle 
wieder normal ist. 
Oder wenden Sie sich an die Installateure/Händler.

Fehlercode in der AppNo. Lösung

der Überprüfung keine Probleme festgestellt werden, 

wenden Sie sich an die Installateure/Händler. 

ordnungsgemäß funktioniert.
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9 Stilllegung
9.1 Demontage des Ladegeräts

  Nehmen Sie das Ladegerät aus der Halterung.
-

9.2 Verpackung

verwenden, die die folgenden Anforderungen erfüllt.

-Geeignet für Lasten über 30 kg.

9.3 Lagerung und Transport
Bewahren Sie das Ladegerät an einem trockenen Ort auf, an dem die Umgebungs-

alle Ladegeräte, die entsorgt werden müssen, an eine Stelle geliefert werden, 



 

Wenn Sie weitere Informationen benötigen, folgen Sie uns bitte auf YouTube.
Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie
https://www.youtube.com/@foxess5669

Adresse: FOXESS CO., LTD. Nr. 939, Jinhai 3rd Road, Longwan District, Wenzhou, Zhejiang, China
Tel.: +86(510) 68092998 (Allgemein)    +86(510) 68101679 (Vertrieb)   
Website: www.fox-ess.com

Fox ESS erklärt, dass das Funkgerätetyp  LXXP  der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: WWW.FOX-ESS.COM


